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CUT'HAJIBI THTEPAKTUBHOCTHU B AKAJIEMUYECKOM JUCKYPCE:
NHKJIFO3UBHBIE MECTOUMEHMUS
(peueH3upoBaHa)

B cmamve paccmampueaemcs ponb  UHKTIO3UGHLIX MECMIOUMEHUIl 6 Kauecmee CUSHANO08
UHMEPAKMUBHOCU 8 aKAOeMUHECKOM OUCKypce. AKademudeckutl OUCKYPC NOHUMAEmcs a6mopoM KAk
Kamezopus, onpeoensaemas COYUOKYIbMyPHoIMU cheyugpukamu. FIMeHHO nodmoMy UCNOb308aHue CUCHANO08
UHMEPAKMUBHOCMU 8 CMAMBSAX PYCCKOAZbIYHBIX YUEHbIX OMIUYAemCs Om MOo20, KAK MU CUSHAbL
npeocmasienbl 6 aH2NO0SA3bIYHbIX pabomax. Pezynbmamvl KauyecmeeHHO20 U KOMUYECMBEHHO20 aHAU3A
IMIUPUUECKO20 MAMEpuana yKasbléaiom HA MO, YMO pPYCCKOSA3bIUHbIE YueHble MeHee UHMEPaKMUGHbL.
Tpuyunamu mocym 6vimv KyIbMypHO 00YCNIOGNEHHbIE MPAOUYUL NOCIPOEHUS aKA0eMUYecko20 OUcKypca, d
MAKdHCe MOMUBAYUSL Y'HEHO20 BbIPANHCAMb CB0I0 UOSHMUYHOCMb 8 OUCKYpCe U m.O. B pesynbmame ucciedosanus
Mbl NPUXOOUM K 661600y O MOM, YMO UHMEPAKIMUBHOCHb USPACT BAICHYIO POl 8 AKMUBU3AYUU UHmMeEpecd K
UCCTIE00BAHUIO, €20 0OCYHCOCHUIO 8 AKAOEMUUECKOT cpede.

Knioueevie  cnoea:  unmepakmusHOCMb,  UHKIIO3UGHbIE — MECHMOUMEHUS,  CAMOCCHLIKA,
axkademuyeckuti OUCKYpC, COMUOAPU3AYUSL, COYUOKYIbMYPHbLE PAKMOPY.

Khoutyz Irina Pavlovna, Doctor of Philology, professor, head of the Department of Applied
Linguistics and New Information Technologies of the Faculty of Roman and Germanic Philology, Kuban
State University, e-mail: ir_khoutyz@hotmail.com

INTERACTIVITY SIGNALS IN ACADEMIC DISCOURSE : INCLUSIVE PRONOUNS
(Reviewed)

The article discusses the role of inclusive pronouns as signals of interactivity in academic
discourse. Academic discourse is understood by the author as a category defined by socio-cultural
specificities. That’s why the use of interactivity signals in the articles of Russian scientists differs from
that of English language works. The results of the qualitative and quantitative analysis of empirical data
indicate that Russian scientists are less interactive. The cause could be cultural traditions of constructing
academic discourse, and the motivation of the scientist to express his identity in the discourse, etc. As the
result of the study we conclude that interactivity plays an important role in promoting interest in the
study, in its discussion in the academic environment.

Keywords: interactivity, inclusive pronouns, self-reference; academic discourse; solidarity,
sociocultural factors.

Axanemuueckuii 1tuckype (AZl) 1 Hay4uHasi KOMMYHHKAIMS B LIEJIOM 00J1a/1at0T BBICOKMM HOTEHIUATIOM
yOeXKIeHHs, TaK KaK «aBTOp HAYyYHOTO TEKCTa CTPEMHUTCS BOBJIEUb YUTATENSl B COMBIIUIEHHE, BI3BATh Y HETO
KETaHWe TIOHATh W TPUHATH Te Wi uHble unen» [1, C. 35]. Ilo muenmo B.E. YepHABCKOH, K TUMUYHO
MEpCya3sUBHBIM TEKCTaM MOYKHO OTHECTU HE TOJIBKO PEKJIAMHBIE M MOJIUTHYECKHE, 3aBEJOMO MPETIOararomme
OTIpEeNIENICHHYI0 MAHWIYJISIIMIO CO3HAHMEM ajjpecata, HO W y4eOHble, «peann3yroe IUIaKTHIECKUe IIEIH,
Hanpumep, Jekiuu» [1, €. 35]. C momoOHeIM moHMMaHueM AJ] BBICTYNaeT M AHIVIOABIYHBIA JIMHTBHCT,
aKTUBHBINA HCCIIEA0BaTe b HayYHOU KoMMyHHKamu Ken Xaiinann (Harpumep, [2; 3]), 0O MHEHHIO KOTOPOTO,
Hay4YHOE 3HaHKE — JIOCTOSTHUE TPYIIBI YUeHbIX, cooOIiecTBa. AJ] — MPOMYKT CUTyalid, CTaBIINI Pe3yIbTaToM
JMCKyccuil, MecT ux nposeneHus U T.4. K. Xaiinang ormedaer, uro usydenue A/l HepaspbIBHO CBsI3aHO ¢
COIMATBHBIM KOHTEKCTOM. CaMm >ke A/] sIBJIsleTcsl He TOJBKO CPEJICTBOM JOHECEHHS 3HAHUH, HO M OTHOBPEMEHHO
pacrpeneieHns] COLMANIBbHBIX POJIEH, HalmpuMmep, MEXIy YYEHbIMH M CTYJEHTaMM, MEXITY CHEeLHMAIMCTaMU,
PaboTAIOIMMK HA OJJHOM (haKysIbTeTe, TMOO YUCHBIMH Pa3HbIX HAPABICHHUH U T.1I.

KoHcTpyHpyss B3aMMOOTHOIICHHS MEXKIy KOMMyHHKaHTamu, AJl, kak u 11000H Jpyroii,
YUUTBIBAET XapaKTEPUCTHKM aapecara. OpUEHTHp Ha MOJIydaTessd JAelaeT AUCKYpC IHUAJIOTHYHBIM IO
cBoeit cytu. OHaKo aBTOp HE MPocTo (GOPMUPYET AUCKYPC IJIS OMPEAESICHHOM 1eIeBOi ayIMTOPUH, HO
U O)KHJAeT OT Hee peakuuu. B akameMuueckoi cpele aBTOp HE TOJIBKO CTPEMHUTCA TOHECTH YUTATEINIO
YTO-TO HOBOE B CBOCH Hay4yHOH 00JacTH: OH XOYET MOJYyYHTh MOAJEPKKY KOJUIET, y3HAaTh UX MHEHHE O
cBoeil paboTe, CHOPOBOIMPOBATH JHCKYCCHIO H T.I. OTH ocobOeHHOCcTH AJl cmocoOCcTBYIOT
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WHTEHCU(HKAIIUHN €T0 MHTEPAKTHUBHBIX XapaKTEPUCTHK.

[ToapoOHBIH TUHTBUCTUYCCKUN aHAIN3 MHTEPAKTUBHBIX cpencTB B A/l mpeacraBieH B paboTax
K. Xainanga. Cpenu JMHIBUCTHUYECKHUX CPENCTB — CUTHAJIOB B3aUMOJIEMCTBHS aBTOpa C LEIEBOU
aynutopueit — K. Xaitnanz BelienseT HHKIIO3UBHBIE MecTouMeHus [4]. Llenbro faHHOM cTaThu SABIsIETCA
aHaJM3 JAHHOTO BHJA WHTEPAKTUBHBIX CHTHAJIOB, MIPEICTABICHHBIX B CTAThAX PYCCKO- U aHTJIOS3BIYHBIX
JIMHT'BHCTOB.

MarepuanoM HCCIeNOBaHMs 3Tala, OMMCAHHOTO B IPEACTAaBICHHOW crathe, ObU 40 cTpaHuIl
(uckimodast Gubnrorpadudeckie CChUIKN) PYCCKOS3BIYHBIX CTaTel (Bcero rmsith) v 40 CTpaHWI] aHTIIOS3BIYHBIX
crateil (Bcero yetslpe). PyccKOs3bIYHbIE aBTOPHI MPEACTABIEHBI HCKITFOUUTENBHO JKEHIIIMHAMU-TTHHT BUCTAMHU.
AHTIIOS3BIYHBIE  YUEHBIE TPEJCTAaBICHBI JBYMSI aBTOpaMd MyKYMHamu (OpWTaHIBI) W ABYMS aBTOpAMHU
skeHmmHamMa (3 ABctpammn u CHIA). Takum 00pa3oM, MBI TOCTApPaIMCh Y4eCTh Pa3HOBHIHOCTH
AHIJION3BIYHOIO JUCKypca. MccnemyeMple cTaTbi MOCBSILEHBI BONPOCAM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIUM U
OITyOJIMKOBAHBI B @BTOPUTETHHIX PEIIEH3UPYEMBIX M3IAHHSIX.

MecTtonmenusi — Hanbojiee aKTUBHBIM MaTephan Il CAaMOCCBUIKH, a TaKKe OOpalleHus K
aapecaty [5]. Kak u3BeCTHO, B PYCCKOS3BIUYHBIX HAyYHBIX CTaThsIX HauOoJiee YacTO HCIOIBb3YETCs
MECTOMMEHHUE «MBI», aXKe B TEX CIIy4asx, KOTJIa y CTaThH OAWH aBTOp. BcTpedaercs m MCHoONb30BaHHE
MACCUBHOTO 3aJiora, OE3NMMYHBIX KOHCTPYKIWH, TMO3BOJSIOMIMX JIMYHOCTH aBTOpa OCTaBaThCS
He3aMe4YeHHOH. BeposTHO, mpuunHBI M30paHUs MOAOOHBIX TPAMMATHUYECKHUX CTPYKTYP MOTYT OBITh
pasHble. JTO MOXeT OBITh OOYCIOBICHO TPaJUIUSMH PYCCKOS3BIYHOTO HAyYHOTO COOOIIECTBA,
aKIEHTUPYIOMIMMA TOT (aKkT, YTO WCCIECNOBaHWE — O3TO pe3yiabTaT KOJUIEKTUBHOTO YCHIIWSL
[MpuaepxuBasich ONpeAe’IeHHBIX HOPMATHBHBIX TPEOOBAHWI TNPH ONMCAHUH CBOETO HCCIICIOBAHMUS,
YYeHBIH BRIPAYKAET YBaXKEHHE K CBOUM KOJUIETaM, COJMIApPHU3AIINI0 C HAyIHBIM coobmiecTBoM. [loqo0HbIe
CTpaTerud IOMOTal0T TaKK€ aBTOPY CHU3UTh CBOIO OTBETCTBEHHOCTh 3a H3JlaraeMble pe3yJIbTaThl
rccaenoBanus [6].

HMeHHO O3TOMY MCHOJIB30BaHHUE MACCHUBHBIX KOHCTPYKIIMI BCETJa BCTPEYAETCS B KYPCOBBIX U
TUTUIOMHBIX Pa0oTax CTYICHTOB, a TakKKe y TeX, KTO TOJBKO HAYWHAET CBOI HAYYHYIO Kapbepy.
Hanpumep, couckarenb cTerneHH KaHAWIATa (QHUIOIOTHYECKHX HAyK OTMEUYaeT B HMCCIIEOBATEIBCKON
ctaTthe: «PaccMoTpeHHe s3bIKa B paMKax JaHHOI'O MOAXO0Ja MMO3BOJISIET JIY4YIlEe U3YYUTh MEHTAJIBbHOCThH
HapoJla, PaCKpbITh €ro AYXOBHBIN moTeHUMam» [7, C. 205]. TyT ke couckarenb UCHOIb3YET KOJIEKTUBHOE
«MbI»: «B naHHOW cTaThe MBI pPaccMOTPUM (parMeHT KOHIeNTa..., cOpMUPOBAHHBIH Ha OCHOBE
BBIOOPKH €IUHMII W3 KypHana...» [7, C. 205]. Kak BUAHO U3 3TOro mnpumepa, MECTOMMEHHUE «MbD»
OTHOCUTCS K aBTOPY H, BO3MOXXHO, KOCBEHHO K €€ HaydYHOMY pPYKOBOAWTENI0. B Takom ciydae
MECTOMMEHHE He SBIISETCS WHKIIO3UBHEIM, TaK KaK HE MPEAIoiaraeT aJjpecara B KayecTBe COyJaCTHHKA
KOMMYHHKAaTUBHOTO COOBITHS: «BakHbIM 751 Hamiero (T.e. — Moero, npuMm. — M.X.) uccienoBaHus
MIPEJICTABIISIETCS. CTOJIKHOBEHHE Ype3BhIUAHO (hOpMaNbHON MaHephl pedyn KamepamHepa JlkuBca u
HedopManbHOI MaHepsl ero xo3suHa BycTepa» [8, c. 199].

OueBuIHO TaKKe, 4TO (HE) UCTIOIB30BAHNE HHKIFO3UBHOTO MECTOMMEHUS «MBbD» (M MECTOUMEHHUIA
BOOOIIE) — 3TO pelleHne aBTopa (WM ero HAy9HOTO PYKOBOJAMTENS): HET YETKUX MPaBWII B OTHOIICHUH
MIPEJICTaBJICHUS JIMYHOCTH ydeHoro B AJl. IMEHHO 1MO3TOMYy MBI MOXeM HaONIOaTh, YTO B HEKOTOPBIX
CTaThsIX OTCYTCTBYIOT JIOObIE ()OPMBI CaMOCCBUIKH, 2 B HEKOTOPBIX — OOHApyKHWBaeTCs HECKOIBKO
WHKJIIO3UBHBIX MECTOMMEHHUH: «MeXIy CTpOK MBI MOXXEM NpOYMTaTh, HACKOJIHKO BHHUMATEIHHO Iepoit
U3y4aeT cTapylo MeOelb... Mbl OyKBaJIbHO BUJUM, KaK OH IPHKacaeTcsa K cTapoi TkaHu. ..llenas ucropus
WIM JaXe Ienas KU3Hb NPOHOCHUTCA y Hac mepes rmasamm» [9, €. 225]. Kak BuaHO U3 mpumepa,
WHKJIIO3MBHBIE MecTouMeHHs B A/l mpeBpamaioT ajpecaTa B yYacTHHKA MPEICTABIEHHOW aBTOPOM
pabOThI IUCKYCCHH.

B ncceoBaHHOM pyCCKOSI3BIYHOM MaTepualie Mbl OOHAPYKHIIM 35 CUTHAIOB MHTEPAKTUBHOCTH,
BBIP@XEHHBIX C ITOMOIIBI0 MECTOMMEHHS «Mb». M3 HUX Bcero 11 ciydyaeB oka3aanch MHKIIO3UBHBIMHU.
Tompko 31% wMecrommeHHiT OT OOIIEr0 YWCIa HaAMpaBICHB HA TO, YTOOBI BOBJEYL ajapecaTa B
JUCKYCCHIO, CIIENaTh YUTATENS YaCThi0 MHPOPMALIMOHHOTO OIS,

B aHIMIOSI3BIYHBIX CTAaThSIX HMHKIIO3UBHOE MECTOMMEHHE «MBD» IPEJCTABICHO 3HAYUTEIHEHO
aKTHUBHEH, YeM B PYCCKOS3BIUHBIX M, KaK MPAaBHJIO, 0053aTEILHO MPUCYTCTBYET B crathe [10]. B memnom,
JUTS aHTIosA3bI9HOrO A/l XapakTepHsl pa3inyHble (OPMbI CaMOCCIBIKH, HanOOJIee pacpoCTpaHEHHBIE U3
KOTOPBIX — MECTOUMEHHE «51», MECTOMMEHMSI B TPETHEM JIHMIIE, UCIIOIB3yEMBIE, KOT/Ia aBTOP CChIIAETCS Ha
cobcrBennyro pabory: “The response style indices used by Smith (2004) were all citizen mean” [11]
(tmmer o cebe aBrop, mo (amumuu SMith). C GyHKIHEH caMOCCBUIKM BBICTYIIAET M CYLIECTBUTEIBHOE
«aBTop» WU paMunus aBTopa (Kak B IpuMepe BBIILE).

PaznooOpa3ue cpeicTB caMOCCHUIKM B aHIJIOSN3BIYHOM A/l TIO3BOJSIET aBTOpY MpH >KEeaHUU
OTNIeNHTh ceOs 0T HAYYHOTO COOOIIECTBA U CBOMX uduTaresneil. Ecnu aBTOp *KennaeT mpuBjiIeds BHUMAaHHE



YUTATENs, CAETAaTh €ro YacThI0 CBOETO MCCIIEAOBAHUS, MECTOUMEHHE «MbD» d()(PEKTHBHO BBIITOIHSET ITY
3amady. bonee Toro, MecromMeHne «MbD» TO3BOJIAET BKIIOYHTH YHUTATENs B «KPYT CBOMX», BBI3BATh Y
HETO TOJIOKUTEIBHYIO PEaKIHIO: TAKTHUKH COMUAAPH3aLINH MEePEJAIOTCSI MMEHHO C IOMOIBIO €IMHHIL «CO
3HAYCHUEM COBMECTHOCTH» (MBI, BMECTE, BCE, C BamMu 1 T.1.) [12, C. 42].

B smmmpudeckom Martepuare Ha AHTIWHCKOM S3bIKE HAaMH OBLIO OOHapykeHO 57 cirydaeB
peamzaniii MecTOMMeHHs «Mbl», Bce OHH (100%) ObuM peanu3oBaHBl KaK WHKIIO3WBHBIE, T.€.
UCIIOJIb30BAJICh aBTOPAaMHU B KaueCTBE CHTHAJIOB MHTepakTHBHOCTH: “| propose that we are not given the
positives and negatives associated with focusing solely on culture” [13, p. 33].

B mesnoMm, pe3ynbTaThl CPaBHHUTEIHHOTO aHAIN3a WCIOIB30BAHHUS WHKIIO3MBHBIX MECTOUMEHUH
PYCCKO- U aHTJIOSI3BIYHBIMU YYCHBIMH B A J| MOKHO TIPEJCTaBUTh B BUC TAOJIHUIIBL:

Paznuumst B 4acTOTHOCTH HCHONB30BAaHHS MECTOMMEHHUSI «MbD» B KadeCTBE HHTEPAKTUBHOTO
CUTHaJIa B PYCCKO- U aHTJIOS3BIYHOM A/l HaydHO# cTaThi MBI OOBICHSIEM LIENBIM PSAIOM MPUYHH.

Ta6m/1ua 1- Pe3yJ'ILTaTI)I aHaIM3a UCI0JIb30BaHUsI HHKIIIO3UBHBIX MECTOMMEHUMN

Kon-Bo HHTeHcnBHOCTD
Kon-Bo
ABTOD HHKJTIO3UBHBIX ynoTpedIeHNs] HHKITIO3UBHBIX
CTpaHHUII . .
MECTOUMEHUI MECTOUMEHUH
Cross 9 1 0.1
. Crump 7 33 4.7
AHOs3bIYHBIN AJ] S 15 13 09
McQ 9 10 1.1
[abymmHa 8 4 0.5
Maunbrm 6.5 0 0
Pycckoszpransiii AJ] Bonxosa 8.5 0 0
I'onmm60B 8.5 5 0.6
Kapumosa 8.5 2 0.2

Bo-mepBbIX, Kak yke MBI OTMEYAJH BBIIIE, OTIIMYAOTCS TPAAUIUU TocTpoeHus AJl, cBA3aHHBIE C
COLIMOKYJIbTYPHBIMH ()aKTOpaMH, HampuMmep, JTOMUHAHTAMH KOJJIEKTHMBH3MAa WM WHAWBUAyallu3Ma B
obmrectBe. Tak, paHee HaMu ObLIO BBISBICHO, YTO JJIsl PYCCKOS3BIYHBIX JIMHTBUCTOB XapaKTEepHA
coNmMaapu3aIus ¢ KOJJIeraMH, BeIpakaeMasi C TIOMOIIBI0O MECTOMMEHHUST «MBD) JIaXe B CTaThiIX C OJIHUM
aBTOPOM, YTO TaKKe HaOJIOJAeTCs B CTAThsX y yUeHbIX W3 McnaHuu (TOKe KOJUIEKTUBHCTHI), KOTOPHIE
MeHee aKTUBHO, Y€M UX aHIJIOA3bIYHbIE KOJIJIETH: a) aKIIEHTUPYIOT CBOM BKJIaJ B TEMY HMCCIIeI0BaHUs, 0)
BEIpaXKarOT CBOE MHEHHE, OTHOIIICHHE, B) pa3MEelIal0T CBOE MCCIIEOBAaHNE B MEXyHAPOTHBIH KOHTEKCT.
Ucnanupl B nucekMeHHOM AJl MEHEe HHTEPAKTUBHBI, YEM aHTJIOSI3bIYHBIE aBTOPHI [6].

Jis KynpTyp MHAMBUIYAIHNCTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCS ¥ @BTOPBI aHAIM3UPYEMBIX aHTJIOA3BIYHBIX
cTareil, XapakTepHO WCIIOIb30BAHME MECTOUMEHHS «» <«JUId aKIeHTa BHUMAaHWs 4HTaTens Ha (akre
YHUKQJIBHOTO JIMYHOTO MHEHHUs. OTOT TOJOC... CIIOCOOCTBYET KOHCTPYMPOBAHHIO NPO(eCCHOHATBHON
WJIEHTUYHOCTH, TaK KaK UCIIONB3YETCsl B ONMMCAHUH JIMYHOTO MPOPECCHOHATIBHOTO ONBITA aBTOPA JAUCKYPCay
[14, c. 275]. OGHapyxeHHbIC pa3IM4usi B HCIIOJIb30BAHMM MECTOMMEHHS «Mb» B Ka4yeCTBE CHUTHAja
WHTEPAKTUBHOCTH YKa3bIBAIOT HA TO, YTO B OCHOBE BhICTpauBaHHs AJl JTEKUT «I3BIKOBOM BKYC», KOTOPBIH
MIPEACTABIAET COOOH ICTETHUECKYIO CTOPOHY 3aKPEMMBIIETOCs B KOJUIEKTHBHOM CO3HAHHH JIFO/IEH KO/eKca
moBemeHus [15].

Bo-BTOpBIX, 3HAUUTENBHO OTJIMYAIOTCS H3AATEIbCKHE KYyJIbTYpPbl M MOTHMBallUM aBTOpOB. B
HacToslIee BpeMsl pycCcKoA3bIYHBIN AJ[ B KauecTBe LielIeBOM ayJUTOPUH PACCUUTAH UCKIIOUUTEIBHO Ha
MECTHOE HayYyHOE COOOIIeCTBO, B OTIIMYHME OT aHMION3BIMHOTO. [IpelcTaBlieHUWE WCCIEJOBAaHUS B
AHTJIOSN3BIYHBIX ABTOPUTETHBIX HM3JIAHUAX OoJiee CIIOKHO W KOHKYPEHTHO, YeM B PYCCKOS3BIYHBIX
JKypHayax, pekomeHjaoBaHHbIXx BAK [16], yTo M mnpeanonaraeT BHUMATENbHOE YKa3aHUE CCBUIOK,
o0o3HaUueHrE Hamboyee BaKHBIX TOYEK HCCIIEOBAHMUS, OTCHUIKY YHMTaTeNlsd K (hakTaM SMIIMPHUIECKOTO
MaTepuana M CTpeMIIeHHe yIepXaTh HHTepec uuTarens. boiee Toro, myOiauKys CBOE HCCIIEOBaHHE Ha
AQHIJIMACKOM  sI3BIKE, ABTOP OJHOBPEMEHHO oOOpamiaercss K MHPOBOMY COOOILECTBY, YTO TaKKe
NpeAroiaraeT nepecTpauBaHue JUCKYpca C y4ETOM MEXIYHApOAHBIX CTaHAApTOB HpoQecCHOHATBEHON
KOMMYHUKAaIWHU (HalpuMep, ero 4YeTKast CTPYKTypHUPOBAHHOCTB ).

Takum 00pa3oM, MBI MOKEM CIENIaTh BBIBOJ, YTO MHKJIIO3UBHOE MECTOMMEHHME «MBI» SIBISIETCS
JICICTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM IIpH pealu3alyy B AUCKYpPCE CUTHAJIOB MHTEPAKTUBHOCTH, KOTOPBIE, KaK
MIPaBHJIO, CIIOCOOCTBYIOT (hOpPMUPOBAHUIO conuaapusanui. B AJl gaHHBIM CUTHAI B MCCICIOBATEIbCKOM
cTaThe OoJiee AaKTHBHO pEATM3YETCS AHTJIOSA3BIYHBIMH aBTOpaMH. XOTS HE CYMIECTBYET >XECTKHX
TpeOOBaHMI B OTHOLIEHHH TOrO, HACKOJIBKO YacTO CHUTHAJIBI WHTEPAKTUBHOCTH JOJDKHBI OBITH
MPEJICTABIEHBl B HCCIIENOBATEIBCKOW CTaThe, MEXKIyHAPOIHBIA OMBIT YKa3bIBa€T Ha TO, YTO



BOBJICYCHHOCTh YUTATEIS B HUCCIIEJOBAHNE CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO MPOQPECCHOHATBHBIX KOHTAKTOB
1, COOTBETCTBEHHO, YCIIEXY HAYIHOTO MPOEKTA.
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